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STEL810
600W 100mm Small Angle Grinder

Technical Data
Angle Grinder STEL810

Angle Grinder

Power Input W 600

Rated Output Power W 288

No load speed /min 11,000
Maximum Wheel Size mm 0100x6 x 16
Spindle M10

Net Weight Kg 1.55

Cable Length M 2

Safety Instructions
When using power tools, always observe the safety
regulations applicable in your country to reduce the
risk of fire, electric shock, personal injury and material
damage. Read the following safety instructions
before attempting to operate this product. Keep these
instructions in a safe place!

The following symbols are used throughout this manual:
Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to
the tool in case of non-observance of the instructions
inthis manual.

A Denotes risk of electric shock

& Fire hazard.

1.  Keep work area clean. Cluttered areas and benches
can cause accidents.

2. Consider work area environment. Do not expose
power tool to humidity. Keep work area well it
(250-300Lux). Do not use Power Tools in the presence
of inflammable liquids or gases.

3. Keep children away. Do not let children come into
contact with the tool or extension cord. Keep all people
awayfrom the work area.

4. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. They can be caught in moving parts. Preferably
wearrubber gloves and non-slip footwear when
working outdoors. Wear protective hair covering to
keep long hair outof the way. When working outdoors,
preferably wear suitable gloves and non-slip footwear.

5. Personal Protection. Always use safety glasses.
Everyday eyeglasses only have impact resistant lenses,
theyare not safety glasses. Use a face or dust mask
whenever the operations may produce dust or flying
particles. Ifthese particles might be considerably hot,
also wear a heat-resistant apron. Wear ear protection
whenever thesound level seems uncomfortable, i.e. if
the sound pressure stated in this manual exceeds 85
dB(A).

6. Guard against electric shock. Prevent body contact
with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, cookers
andrefrigerators). For use under extreme conditions
(e.g. high humidity, when metal swarf is being
produced,etc.)electric safety can be improved by
inserting an isolating transformer or an earth-leakage
circuit breaker.
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Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Stay alert. Watch what you are doing. Use common
sense. Do not operate the tool when you are tired.
Secure work piece. Use clamps or a vice to hold the
work piece. It is safer and it frees both hands to operate
the tool.

Remove adjusting keys and wrenches. Always
check that adjusting keys and wrenches are removed
from the tool before switching on.

Extension cords for outdoor use. \WWhen the tool is
used outdoors, only use extension cords intended for
outdoor use and marked accordingly. Before use,
inspect the extension cable and replace if damaged.
Use appropriate tool. The intended use is laid down
in this instruction manual. Do not force small tools
or attachments to do the job of a heavy-duty tool. The
tool will do the job better and safer at the rate for which
it was intended. Do not force the tool.

Warning! The use of any accessory or attachment or
performance of any operation with this tool, other
than those recommended in this instruction manual
may present a risk of personal injury.

Check for damaged parts. Before using the tool,
carefully check it for damage to ensure that it wil
operate properly and perform its intended function.
Check for misalignment and seizure of moving parts,
breakage of parts and any other conditions that may
affect its operation. Have damaged guards or other
defective parts repaired or replaced as instructed. Do
not use the tool if the switch is defective. Have any
damaged or defective parts replaced by an authorized
repair agent. Never attempt any repairs yourself.
Disconnect tool. Switch off and wait for the tool to
come to a complete stand still before leaving it
unattended. Unplug the tool when not in use, before
servicing or changing accessories.

Avoid unintentional starting. Do not carry the
plugged-in tool with a finger on the switch. Be sure that
the switch is released when plugging in.

Do not abuse cord. Never carry the tool by its cord or
yank it to disconnect from the socket. Keep the cord
away from heat, oil and sharp edges.

Store idle tools. When not in use, power tools must
be stored in a dry place and locked up securely, out of
reach of children.

Maintain tools with care. Keep the tools in good
condition and clean for better and safer performance.
Followthe instructions for maintenance and changing
accessories. Inspect the tool cords at regular intervals
and, if damaged, have them repaired by an authorized
repair agent. Inspect the extension cords periodically
and replace them if damaged. Keep all controls dry,
clean and free from oil and grease.

Have your tool repaired by an authorized repair
agent. This Power Tool is in accordance with the
relevant safety regulations. To avoid danger, electric
appliances must only be repaired by qualified
technicians.

Warning: Some dust created by power sanding,
sawing grinding, driling, and other construction
activities contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some
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examples of these chemicals are:

e |ead from lead-based paints,

e  Crystalline silica from bricks and cement and other
masonry products.

e Arsenic and chromium from chemically-treated
lumber (CCA).

Your risk from these exposures varies, depending on

how often you do this type of work. To reduce

your exposure to these chemicals: work in a well

ventilated area, and work with approved safety

equipment, suchas those dust masks that are specially

designed to filter out microscopic particles.

Additional Safety Instructions for

Grinders

20. Your grinder has been designed for grinding and
cutting masonry and steel.

A Do not cut or grind light metal with a magnesium
content exceeding 80% since this type of metal is
flammable.

21. Do not use any accessories other than fiber reinforced
grinding wheels and cutting discs.

22 When grinding, always keep guard in place.

23. Use only grinding wheels having a maximum operating
speed at least as high as "NO LOAD RPM" marked on
the tool's nameplate. This precaution also applies to
any accessories on any tool.

24. Before using, inspect recommended accessory for
cracks of flaws. If such a crack or claws is evident the
wheell The wheel should also be inspected whenever
you think the tool may have been dropped.

25. When starting the tool (with a new or replacement
wheel installed), hold the tool in a well protected area
and let itrun for one minute. If the wheel has an
undetected crack or flaw, it should burst in less than
one minute. Never start the tool with a person in line
with the wheel. This includes the operator.

26. In operation, avoid bouncing the wheel or giving it
rough treatment. If this occurs, stop the tool and
inspect thewheel.

27. Always use guard with depressed-center or flaring cup
grinding wheels.

Labels on your tool
They may include the following symbols.

Vv .. volts

A .. Amperes

Hz .. Hertz

W .. Watts

Min. . .. Minutes

N2 Alternating current
== Direct current

No ... No load speed

5] Class Il Construction
E) <vevern.. Earthing terminal

AN Safety alert symbol
Lmin Revolutions or reciprocation per minute

Save these instructions!

Save these instructions!
@ Warning!To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

Always wear safety glasses.
Wear ear protection.

Double Insulation

The tool is double insulated. Double insulation means
that all the external metal parts are electrically insulated from
the mains power supply. This is done by placing insulated
barriers between the electrical and mechanical components
so as to making unnecessary for the tool to be earthed.
NOTE: Double insulation does not takethe place of normal
safety precautions when operating this tool. The insulation
system is for added protection against injury resulting from a
possible electrical insulation failure within the tool.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to
the voltage on the rating plate.

Warning: Never connect the live (L) or neutral (N) wires
to the earth pin marked E or @).

Using an Extension Cable

An extension cable should not be used unless absolutely
necessary. Use of an improper extension cable could
resultin a risk of fire and electric shock. If an extension cable
must be used, use only those that are approved by the
country's Electrical Authority. Make sure that extension cord
is in good condition before using. Always use the cord that
issuitable for the power input of your tool (see technical data
on name plate). The minimum conductor size is
1.6mm. When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

Description (Fig. A)

Your Stanley small angle grinder has been designed for
grinding, cutting, wire-cup brushing andsanding
applications.

1. On/off switch

Side handle

Spindle lock

Wheel guard

Inner flange

Threaded flange optional for Taiwan

ogkrN

Assembly and Adjustment

A Prior to assembly and adjustment always unplug the tool.

Mounting and Removing the Guard (Fig. B)

Mounting

e  Place the angle grinder on a flat and steady surface,
spindle (7) up (fig. B1)




e Align the lug (8) with the slot (9) in the bracket (10).

. Press the guard (4) down and turn it in the direction of
the arrow until it is in the working position providing-
maximum protection to the user (fig. B2)

. Insert the bolt (11) to the holes on the bracket. Screw
the nut (12) on the thread of the bolt. Use a 4 mm allen
key(13) (not supply) to tighten the bolt and nut.

A Do not operate the grinder with a loose guard.

Removing
e  Follow the procedure above in reverse order.

Mounting and Removing Grinding Wheels or
Cutting Discs (Fig. C & D)

Your grinder comes with two reversible flanges to accom-
modate a wide variety of different accessories. Make sure
the correct sides of the flanges are being used ensuring no
excessive play between the accessory and the flanges.

Mounting
e Place the inner flange (5) on the grinder spindle (7) (fig.
C1)

e  Place the wheel (14) against the flange. Screw the
threaded flange (6) onto the spindle (7). (fig. C2).

e  Make sure that the threaded outer flange (6) is facing in
the correct direction for the type of disc fitted. For
grinding discs, the flange (6) is fitted with the raised
portion facing towards the disc (fig. C3). For cutting
discs, the flange(6) is fitted with the inner portion facing
away from the disc (fig. C4).

e Press in the spindle lock button (3) and rotate the
spindle until it locks. Keeping the lock button pressed
in, tighten the threaded flange (6) with the spanner (15)
provided (fig. D)

e Release the spindle lock.

Removing
e  Follow the procedure above in reverse order.

Fitting a Wire Cup Brush
e Screw the wire cup brush directly onto the spindle
without using the inner and threaded flanges.

Mounting and Removing the Rubber Backing
Pad (Fig. D & E)

The rubber-backing pad is available as an option. The guard
is not required when using the tool for sanding with the
backing pad.

Mounting

e Remove the guard from the tool.

e Press the backing pad (16) onto the spindle (7). The
inner flange is not required (fig. E)

e Position the abrasive disc (17) on the pad.

e Screw the threaded flange (6) onto the spindle.

e Press in the spindle lock button (3) and rotate
thespindle until it locks. Keeping the lock button
pressed in, tightenthe threaded flange (6) with the
spanner (15) provided (fig. D)

e Release the spindle lock.

Removing

e  Follow the procedure above in reverse order.

Mounting the Side Handle (Fig. F)
e Screw the side handle (2) tightly into one of the three
holes (18) on the gear case.

Instruction for Use

e Always observe the safety instructons and applicable
regulations.

e  Ensure all materials to be ground or cut are secured in
place.

e Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert
side pressure on the grinding wheel or cutting disc.

e Avoid overloading. Should the tool become hot, let it
run a few minutes under no load condition.

e Slide after push

Prior to Operation

e Install the appropriate guard and disc or wheel. Do not
use excessively worn discs or wheels.

e Be sure the inner and threaded flanges are mounted
correctly.

e Make sure the disc or wheel rotates in the direction of
the arrows on the accessory and the tool.

Switching On And Off (Fig. A)
Make sure that the switch is in the "OFF” position

before plugging in.

*  To run the tool, slide the ON/OFF switch (1) forward to
the “ON” position.

* To stop the tool, slide the switch backwards to the
"OFF” position.

* Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

A Do not switch the tool ON and OFF when under load.

Handy Hints (Fig. G)

®  Hold your angle grinder with one hand on the body and
the other hand firmly around the side handle.

* Always position the guard so that as much of the
exposed disc as possible is pointing away from you.

* Be prepared for a stream of sparks when the disc
touches the metal.

Grinding (Fig. H)
Use a depressed center Type 27 disc. Hold the tool at an
angle of approximately 20°-30° to work for grinding.

Wire Brushing
Use wire brushes to clean welds, metal corners, and angles,
and to remove paint.

Use a guard with wire brushes and wheels. Operators
and others in the area should wear appropriate eye, faceand
body protection. Strands of wire may break and fly off when
wire wheels and brushes are in use.
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Sanding with Abrasive Discs (Fig. l)

When using an abrasive disc and rubber-backing pad, hold
the tool so that an angle of 5° to 15° exists between thedisc
and the work. Using an angle of 5° to 15° will allow you to
produce a smooth surface. If only the outer edge of
thesanding disc is pressed flat against the work, the sanding
action will be irregular and bumpy and the tool will be
difficultto control.

Edge Grinding and Cutting

Do not use edge grinding/ cutting wheels for surface
grinding  applications because these wheels are
notdesigned for side pressures encountered with surface
grinding. Wheel breakage and injury may result.
Edge grinding and cutting can be performed with type 27
wheels designed and specificed for this purpose. Protecty-
ourself during edge grinding and cutting by directing the
open side of the guard toward a surface. Edge grinding
andcutting wheels should contact the work surface only at
the edge of the wheel, not on the top or bottom of the
wheel. Side pressure on the wheel could lead to breakage
of the wheel.

Maintenance

Your Stanley power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of
maintenance.Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning. Your tool is not
user-serviceable. Take the tool to an authorized Stanley
repair agent. This tool should be serviced at regular
intervals or when showing a noticeable change in
performance.

Lubrication

Stanley power tools are properly lubricated at the factory
and are ready for use. Tools should be re-lubricated
regularly, depending on usage. This Iubrication should only
be attempted by trained power tool repairpersons, such as
those at Stanley service centers or by other qualified
service personnel.

Cleaning

Warning: unplug the tool before you use a cloth to
clean the housing.With the motor running, blow dirt and dust
out of all air vents with dry air at least once a week. Wear
safety glasses when performing this. Exterior plastic parts
may be cleaned with a damp cloth and mild detergent.
Although these parts are highly solvent resistant, NEVER use
solvents.

Tool Care

Avoid overloading the machine. Overloading will result in a
considerable reduction in speed and efficiency and the unit
will become hot. In this event, run the machine at no load for
a minute or two until cooled to normal working temperature
by the built in fan. Switching your machine on and off whilst
under load will considerably reduce the life of the switch.

Important

To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (other than those listed in
this manual) should be performed by authorized service
centers or other qualified organizations, always using
identical replacement parts. Unit contains no user service-
able parts inside.

Accessories

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. Stanley accessories are engineered to
high quality standards and are designed to enhance the
performance of power tool. By using Stanley accessories
will ensure that you get the very best from your Stanley tool.
Stanley offers a large selection of accessories available at
our local dealer or authorized service center at extra cost.
Note: Accessory must be rated for use at speed equal to or
higher than nameplate RPM of tool with which it is
being used.

A CAUTION: The use of any non-recommended
accessories may be hazardous.

Protecting The Environment

zé,’?_s) Should you find one day that your tool needs replace-
ment, or if it is of no jurther use to you, think of the
protection of the environment. Stanley recommends you
to contact your local council for disposal information.

Service Information

Stanley offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All Stanley
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool
service.Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the Stanley
location nearest to you.

Notes

® Stanley's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right to
change product specifications without prior notice.

e Standard equipment and accessories may vary by
country.

*  Product specifications may differ by country.

e  Complete product range may not be available in all
countries.

*  Contact your local Stanley dealers for range availability.
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STEL810
Gerinda Sudut Kecil 600W 100mm

DATA TEKNIS
SUDUT GERINDA STEL 810
SUDUT GERINDA

TENAGA MASUKAN W 600

TENAGA KELUARAN TERCATAT W 288
KECEPATAN TANPA BEBAN /MENIT 11.000
UKURAN RODA MAKSIMUM mm 0100 x 6 x 16
POROS M10

BERAT BERSIH kg 1.55
PANJANG KABEL M 2
PETUNJUK KESELAMATAN

Saat menggunakan alat dengan tenaga listrik,
selalu patuhi peraturan keselamatan yang
berlaku di negara Anda untuk mengurangi
risiko kebakaran, tersengat arus listrik, cedera
badan dan kerusakan material. Bacalah
petunjuk keselamatan berikut sebelum mencoba
mengoperasikan produk ini. Simpan buku
petunjuk ini di tempat yang aman.
Simbol berikut ini digunakan dalam manual ini:
A Menunjukkan risiko cedera badan, kematian, atau
kerusakan alat dalam hal tidak dipatuhinya petunjuk
dalam buku petunjuk ini

A Menunjukkan risiko tersengat arus listrik
& Bahaya kebakaran

Simpan semua peringatan dan instruksi untuk
referensi di masa mendatang.

Istilah "Power Tool" dalam semua peringatan yang
tercantum di bawah ini mengacu pada pengoperasian
kelistrikan “power tool” anda (memakai kabel) atau power
tool yang beroperasi dengan batere (tanpa kabel).

1. Jagalah kebersihan area kerja. Area dan bangku
yang berantakan dapat menyebabkan kecelakaan.

2. Perhatikan lingkungan area kerja. Jangan
biarkan alat berada di daerah lembap. Jaga agar area
kerja memiliki cahaya yang cukup (250—300 Lux).
Jangan Gunakan Power Tools bersama dengan cairan
atau gas yang mudah terbakar.

3. Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Jangan
biarkan anak—anak memegang alat atau kabel

ekstensi. Jauhkan dari jangkauan orang dari area kerja.

4. Kenakan pakaian yang pantas. Pakaian yang
longgar atau perhiasan. Pakaian atau perhiasan dapat
tertarik. Lebih baik gunakan sarung tangan karet
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dan alas kaki anti selip saat bekerja di luar ruangan.
Gunakan penutup kepala pelindung agar rambut
tidak tertarik. Saat bekerja di luar ruangan, lebih baik
gunakan sarung tangan dan alas kaki anti selpi yang
sesuai.

5. Perlindungan Diri. Selalu gunakan kaca mata
pelindung. Kaca mata biasa hanya memiliki lensa anti
dampak tetapi bukan kaca mata yang aman. Selalu
gunakan kedok wajah atau kedok anti debu saat
operasional yang mungkin menghasilkan debu atau
partikel yang terbang. Apabila partikel ini mungkin
partikel yang panas, gunaka juga pakaian anti panas.
Gunakan pelindung telinga saat kekuatan suara dirasa
menggaggu. Misalnya apabila tekanan suara yang
dinyatakan dalam buku petunjuk ini melebihi 85 dB(A).

6. Perlindungan dari sengatan arus listrik. Hindari
sentuhan badan dengan permukaan yang terhubung
dengan tanah (misalnya pipa, radiator, alat pemasakan
dan kulkas). Untuk penggunaan pada kondisi yang
ekstrim (misalnya kelembapan yang tinggi, saat
terbentuk pecahan logam, dll), keselamatan listrik
dapat ditingkatkan dengan memasukkan trafo isolator
atau sekering pencegah kebocoran listrik di bumi.

7. Jangan memaksakan alat. Selalu jaga kedudukan
dan keseimbangan.

8. Selalu waspada. Perhatikan apa yang Anda lakukan.
Perhatikan kegiatan. Jangan operasikan alat bila Anda
sedang lelah.

9. Jadikan lempeng kerja aman. Gunakan pegangan
atau alat untuk memegang lempeng kerja. Lebih aman
dan menjadikan tangan bebas untuk mengoperasikan
alat.

10. Pindahkan kunci dan tuas penyesuaian.

Selalu periksa bahwa kunci dan tuas penyesuaian
dipindahkan dari alat sebelum dihidupkan.

11. Kabel ekstensi untuk penggunaan di luar
ruangan. Saat alat digunakan di luar ruangan, hanya
gunakan kabel ekstensi untuk penggunaan di luar
ruangan dan diberikan tanda dengan sebagaimana
mestinya. Sebelum digunakan, periksa kabel ekstensi
dan ganti kabel tersebut bila rusak.

12. Gunakan alat yang sesuai. Penggunaan yang
sesuai dijelaskan dalam buku petunjuk ini. Jangan
paksakan alat atau perkakas kecil untuk melakukan
pekerjaan alat berat. Kinerja alat akan lebih baik dan
lebih aman untuk tingkatan yang ditujukan untuk itu.
Jangan paksakan alat tersebut.

A Peringatan! Penggunaan aksesoris atau alat tambahan
atau pelaksaaan operasi apa pun dengan alat ini, selain
dari yang direkomendasikan dalam buku petunjuk ini dapat
menimbulkan risiko cedera badan.




13. Periksa bagian yang rusak. Sebelum
menggunakan alat, dengan seksama periksa alat
tersebut untuk memastikan bahwa alat tersebut
beriperasi dengan sebagaimana mestinya dan berfungsi
baik. Periksa ketidaksesuaian dan pelepasan bagian
yang bergerak, kebocoran bagian dan kondisi apa pun
lain yang dapat mempengaruhi operasinya. Minta agar
pelindung yang rusak atau suku cadang yang cacat
diperbaiki atau diganti sebagaimana diinstruksikan.
Jangan gunakan alat apabila saklarnya rusak. Mintalah
agar bagian yang rusak atau cacat diperbaiki oleh agen
perbaikan yang sah. Jangan berupaya memperbaikinya
sendiri.

14. Putuskan koneksi alat. Matikan dan tunggu alat
benar—benar mati sebelum meninggalkannya tanpa
pengawasan. Cabut stop kontak saat tidak digunakan,
sebelum melakukan servis atau mengganti aksesoris.

15. Hindari penyalaan secara tidak sengaja.
Jangan bawa alat yang terhubung ke listrik dengan
jari di tombol stop kontak. Pastikan bahwa stop kontak
dilepaskan saat dihubungkan dengan listrik.

16. Jangan rusak kabel. Jangan pernah bawa alat
dengan kabel atau dengan menyentaknya untuk
memutuskan sambungan listrik dari soket. Jauhkan
kabel dari panas, minyak dan benda tajam.

17. Simpan alat yang tidak digunakan. Saat tidak
digunakan, alat dengan tenaga listrik harus disimpan
di tempat kering dan dikunci dengan aman, jauh dari
jangkauan anak—anak.

18. Selalu rawat alat dengan hati-hati. Jaga alat
dalam kondisi yang baik dan bersih untuk kinerja yang
lebih baik dan aman. Ikuti instruksi untuk perawatan
dan penggantian aksesoris. Periksa kabel alat secara
berkala dan, apabila rusak, minta agar diganti oleh
agen perbaikan yang memenuhi syarat. Periksa kabel
ekstensi secara berkala dan ganti apabila rusak. Jaga
semua kontrol kering, bersih dan bebas dari minyak
dan gemuk.

19. Minta agar alat Anda diperbaiki oleh agen
perbaikan resmi. Power Tool ini telah sesuai dengan
peraturan keselamatan yang terkait. Untuk menghindari
bahaya, peralatan elektronik harus diperbaiki oleh
teknisi resmi.

A Peringatan! Ada beberapa jenis debu yang diciptakan
oleh pengamplasan dengan listrik, penggergajian dengan
gerinda, pengeboran dan kegiatan konstruksi lainnya
mengandung zat kimia yang diketahui menyebabkan
kanker, cacat pada bayi dan bahaya reproduksi lainnya.
Beberapa contoh dari zat kimia ini adalah:

Timbal dari cat berbahan dasar timbal.
Sikila kristalin dari batu bata dan semen dan produk
perbatuan lain.

e Arsenik dan kromium dari kayu yang terkena perlakuan
kimia (CCA).

Ada bermacam-macam risiko yang Anda hadapi dari
keterpaparan ini, tergantung seberapa sering Anda
melakukan jenis pekerjaan ini. Untuk mengurangi
keterpaparan Anda terhadap zat kimia ini: bekerjalah di
ruangan dengan ventilasi yang baik, dan bekerjalah dengan
peralatan keselamatan yang disetujui seperti kedok debu
yang dirancang khusus untuk menyaring partikel yang
sangat kecil.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk Gerinda

20. Gerinda Anda didesain untuk menggerinda dan
memotong kayu dan baja.

Jangan potong atau gerinda logam ringan dengan
kandungan magnesium yang melebihi 80% karena jenis
logam ini dapat terbakar.

21. Jangan gunakan aksesoris apa pun selain roda gerinda
yang diperkuat dengan serat dan piringan pemotong.

22. Saat menggerinda, selalu pastikan pelindung ada.

23. Hanya gunakan roda gerinda dengan kecepatan
operasi maksimal setinggi “RPM TANPA BEBAN” yang
tercantum pada nama alat. Peringatan ini juga berlaku
untuk setiap aksesoris di setiap alat.

24. Sebelum menggunakan, periksa aksesoris yang
direkomendasikan untuk retakan atau kecacatan.
Apabila retakan atau cacat tersebut terlihat di roda,
roda harus diperiksa kapan pun Anda merasa alat telah
dilepaskan.

25. Saat memulai alat (dengan roda baru atau pengganti
yang terpasang), pegang alat di suatu area yang
terlindungi dengan baik dan biarkan alat bekerja
selama satu menit. Apabila roda memiliki retakan atau
kecacatan yang tidak terdeteksi, roda akan meledak
dalam waktu kurang dari satu menit. Jangan pernah
menyalakan alat saat ada orang di dekatnya. Orang ini
termasuk operaror.

26. Dalam pengoperasian, jangan memantulkan roda atau
memperlakukannya dengan buruk. Apabila hal ini
terjadi, hentikan alat dan periksa roda.

27. Selalu gunakan roda gerinda dengan pusat penekan
atau mangkuk yang menyala.




LABEL PADA ALAT ANDA

Label—label tersebut dapat mencakup simbol berikut ini:
Vo Volts

A Amperes

Hz ....Hertz

w Watts

Min. Minutes

~n ....Alternating current

....Direct current

....No load speed

Class Il Construction

Earthing terminal

....Safety alert symbol

Revolutions or reciprocation per
minute

SIMPAN PETUNJUK INI

@ Warning! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

Always wear safety glasses.
Wear ear protection.

INSULASI GANDA

@ Alat ini diinsulasi secara ganda. Insulasi ganda berarti
bahwa semua bagian logam eksternal diinsulasi secara
elektrik dari pasokan listrik utama. Hal ini dilakukan dengan
cara menempatkan pembatas terinsulasi antara komponen
listrik dan mekanik untuk menjadikan alat tersebut tidak
perlu dipasang di tanah.

CATATAN: Insulasi ganda tidak menggantikan peringatan
keselamatan normal saat mengoperasikan alat ini. Sistem
insulasi adalah untuk perlindungan tambahan dari cedera
yang diakibatkan oleh kemungkinan tidak berhasilnya
insulasi listrik di alat.

MENGGUNAKAN KABEL EKSTENSI

Kabel ekstensi tidak disarankan untuk digunakan kecuali
bila benar—benar dibutuhkan. Penggunaan kabel ekstensi
yang tidak sesuai dapat mengakibatkan risiko kebakaran
dan tersengat arus listrik. Apabila harus digunakan kabel
ekstensi, hanya gunakan kabel ekstensi yang disetujui oleh
Otoritas Kelistrikan negara. Pastikan bahwa kabel ekstensi
berada dalam kondisi yang baik sebelum digunakan. Selalu
gunakan kabel yang sesuai untuk masukan tenaga listrik
alat Anda (lihat data teknis di plat nama). Ukuran konduktor
minimal adalah 1.5 mm. Saat menggunakan gulungan
kabel, selalu lepaskan gulungan kabel sepenuhnya.

) NDONESIA

A Peringatan : Jangan sambungkan kawat menyala (L)
atau netral (N) ke pasak di tanah yang bertanda E atau ©.

KESELAMATAN LISTRIK
Motor listrik didesain hanya untuk satu tegangan. Selalu
periksa bahwa pasokan tenaga sesuai dengan tegangan

listrik di pelat pencata

a. Jaga area kerja bersih dan terang. Daerah yang
berantakan atau gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat-alat listrik di
lingkungan yang mudah terjadi ledakan,
seperti dengan adanya cairan mudah
meledak, gas atau debu. Alat-alat listrik membuat
percikan api yang dapat membakar debu atau asap.

c. Jauhkan anak-anak dan para pengamat
menjauh pada saat pengoperasian power
tool. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kontrol.

2. Keamanan elektrik

a. Colokan Power tool harus sesuai outlet.
Jangan memodifikasisteker dengan cara
apapun. Jangan menggunakan colokan adaptor apapun
pada power tool yang dibumikan (grounded). Colokan
yang tidak dimodifikasi dan outlet yang sesuai akan
mengurangi risiko kejutan listrik.

b. Hindari kontak tubuh dengan permukaan
yang dibumikan atau grounded seperti pipa,
radiator, kompor dan kulkas. Ada peningkatan
risiko sengatan listrik jika tubuh Anda dibumikan atau
ground.

¢. Jangan memaparkan power tool pada hujan
atau kondisi basah. Air yang masuk pada power tool
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabelnya. Jangan
menggunakan kabel untuk membawa,
menarik atau mencabut power tool. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, tepi tajam atau bagian yang
bergerak. Kabel rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

e. Ketika mengoperasikan power tool di luar
ruangan, gunakankabel ekstensi yang sesuai
untuk penggunaan outdoor. Penggunaan kabel
yang cocok untuk penggunaan outdoor mengurangi risiko
sengatan listrik.

f. Jika tidak dapat dihindari mengoperasikan
power tool di lokasi yang lembab, gunakan
perangkat arus sisa (RCD) dilindungi
pasokan. Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan

listrik.
13 ]
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Keterangan (Gambar A).

Gerinda sudut kecil Stanley Anda didesain untuk
menggerinda, memotong, membungkus, menyikat dan
mengampelas perkakas.

1. Kontak on / off

Pegangan samping

Kunci lubang salur

Pelindung roda

Flens dalam

. Flens dengan salur opsional untuk Taiwan
PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

EESIF AN

A Sebelum perakitan dan penyesuaian selalu cabut alat dari
stop kontak.

Memasang dan melepaskan pelindung (Gambar

B)

Pemasangan

e |etakkan gerinda sudut di suatu tempat yang rata dan
tidak bergeser, gulung (7) lubang salur (gambar B1).
Atur kerataan lidah (8) dan celah (9) di siku—siku (10).

e Tekan pelindung (4) ke bawah dan putar ke arah panah
sampai panah berada dalam posisi bekerja yang
memberikan perlindungan maksimal bagi pengguna
(gambar B2).

e Masukkan mur (11) ke lubang di siku—siku. Kunci baut
(12) di salur mur. Gunakan kunci inggris 4 mm (13)
(tidak diberikan) untuk mengencangkan mur dan baut.

AJangan operasikan gerinda dengan pelindung yang
longgar.

MELEPASKAN
e |kuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Menyesuaikan Sikat Bundar Kawat
e Pasang sikat bundar kawat langsung ke lubang salur
tanpa menggunakan flens dalam dan bersalur.

Memasang dan Melepaskan Bantalan Karet
Pelindung (Gambar D&E)

Bantalan karet pelindung tersedia sebagai opsi. Pelindung
ini tidak diperlukan saat menggunakan alat untuk
melakukan pengampelasan dengan bantalan pelindung.

Memasang

e | epaskan pelindung dari alat.

e Tekan bantalan pelindung (16) ke lubang salur (7).
Flens dalam tidak diperlukan (gambar E).

e |etakkan piringan abrasif (17) di atas bantalan.

e Putar flens bersalur (6) ke lubang salur.

e Tekan tombol kunci lubang salur (3) dan putar lubang
salur sampai terkunci. Jaga agar tombol kunci tetap
tertekan, kencangkan flens salur (6) bersama dengan

kunci pas (15) yang diberikan (gambar D).
e |epaskan kunci lubang salur.

MELEPASKAN
e |kuti prosedur di atas dengan urutan terbalik

MEMASANG PEGANGAN SAMPING (GAMBAR F)
e Kencangkan pegangan samping (2) ke salah satu dari
tiga lubang (18) di kotak gir.

PETUNJUK PENGGUNAAN

e Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan peraturan
yang berlaku.

e Pastikan semua material yang akan diletakkan di tanah
atau dipotong akan diletakkan di tempat yang aman.

e (unakan peralatan dengan lembut. Jangan paksakan
tekanan sampingan pada roda gerinda atau cakram
pemotong.

e Hindari beban yang terlalu besar. Apabila alat menjadi
panas, biarkan alat bekerja selama beberapa menit
tanpa ada beban.

e Geser setelah didorong.

SEBELUM OPERASIONAL

e Pasang pelindung dan cakram atau roda yang sesuai.
Jangan gunakan piringan atau cakram yang telah aus
secara berlebihan.

e Pastikan flens dalam dan bersalur terpasang dengan
benar.

e Pastikan cakram atau roda berputar di arah panah
pada aksesoris dan alat.

MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN (GAMBAR A)

Pastikan bahwa stop kontak ada pada posisi “OFF” sebelum

stop kontak dihubungkan ke listrik.

e Untuk menjalankan alat, geser saklar ON / OFF (1) ke
depan ke posisi “ON”.

e Untuk mematikan alat, geser saklar ke belakang ke
posisi “OFF”.

e Selalu matikan alat saat pekerjaan selesai dan sebelum
mencabut stop kontak.

Jangan menghidupkan dan mematikan alat saat ada beban.

Petunjuk Pegangan (Gambar G)

e Pegang gerinda sudut Anda dengan satu tangan di bodi
sementara tangan lain memegang pegangan samping
dengan erat.

e Selalu posisikan pelindung sedemikian rupa sehingga
piringan yang terpapar menunjuk ke arah yang
berlawanan dari Anda.

e Bersiaplah untuk percikan saat cakram menyentuh




logam.

Menggerinda (Gambar H)

Gunakan cakram tipe 27 yang memiliki pegangan di
tengah. Pegang alat dengan sudut kira—kira 20° — 30°
untuk mengerjakan penggerindaan.

e Pegang gerinda sudut Anda dengan satu tangan di bodi
sementara tangan lain memegang pegangan samping
dengan erat.

e Selalu posisikan pelindung sedemikian rupa sehingga
piringan yang terpapar menunjuk ke arah yang
berlawanan dari Anda.

e Bersiaplah untuk percikan saat cakram menyentuh
logam.

MENGGUNAKAN SIKAT KAWAT
Gunakan sikat kawat untuk membersihkan bekas las,
sampingan dan sudut logam, dan menghilangkan cat.
Gunakan pelindung saat menggunakan sikat kawat
dan roda. Operator dan orang lain di daerah itu harus
menggunakan pelindung mata, wajah dan tubuh yang
sesuai. Kawat sikat mungkin putus dan mencelat saat roda
dan sikat kawat digunakan.

Mengamplas dengan cakram abrasif (Gambar 1)
Saat menggunakan cakram abrasif dan bantalan karet
belakang, pegang alat sehingga terdapat sudut sebesar

5° — 15° antara cakram dan pekerjaan. Menggunakan
sudut sebesar 5° — 15° akan memungkinkan Anda
membuat permukaan yang halus. Apabila Anda sampingan
luar dari cakram amplas ditekankan ke pekerjaan,
tindakan pengamplasan akan menjadi tidak teratur dan
bergelombang dan alat akan sulit dikendalikan.

PENGGERINDAAN DAN PEMOTONGAN SUDUT
Jangan gunakan roda penggerindaan / pemotongan untuk
aplikasi penggerindaan permukaan karena roda tidak
didesain untuk tekanan sampingan yang dialami pada
penggerindaan permukaan. Mungkin saja roda akan pecah
dan rusak.

Penggerindaan dan pemotongan sudut dapat
dilakukan dengan roda tipe 27 yang didesain dan memiliki
spesifikasi untuk maksud ini. Lindungi diri Anda sendiri
selama penggerindaan dan pemotongan sudut dengan
mengarahkan sampingan yang terbuka dari pelindung
ke permukaan. Roda penggerindaan dan pemotongan
harus menyentuh permukaan pekerjaan hanya pada ujung
roda, bukan pada bagian atas atau bawah roda. Tekanan

sampingan pada roda dapat mengakibatkan pecahnya roda.

PERAWATAN

Alat Stanley Anda didesain untuk bekerja untuk waktu lama
dengan perawatan yang minimal. Fungsi yang memuaskan
secara terus—menerus bergantung pada perawatan dan
pembersihan alat yang sesuai dan secara berkala. Alat Anda
tidak dapat diservis oleh pengguna. Bawa alat Anda ke
agen perbaikan Stanley resmi. Alat ini harus diservis secara
berkala atau saat kinerjanua menunjukkan perubahan yang
signifikan.

PELUMASAN

Alat Stanley diberikan pelumas dengan sebagaimana
mestinya di pabrik dan siap digunakan. Alat harus diberikan
pelumas lagi secara berkala, tergantung pada penggunaan.
Pelumas ini hanya boleh dilakukan oleh ahli perbaikan
peralatan yang terlatih seperti ahli di pusat servis Stanley
atau oleh petugas servis lain yang memiliki kualifikasi.

PEMBERSIHAN

Peringatan : cabut alat dari steker sebelum Anda
menggunakan kain untuk membersihkan bagian dalam alat.
Dengan motor yang menyala, hembuskan kotoran dan debu
dari semua ventilasi udara dengan udara kering sekurang—
kurangnya sekali seminggu. Gunakan kaca mata pelindung
saat melakukan hal ini. Bagian eksterior yang terbuat dari
plastik dapat dibersihkan dengan kain basah dan deterjen
lembut. Meskipun bagian—bagian ini sangat tahan larutan,
JANGAN gunakan larutan.

PERAWATAN ALAT

Hindari memberi beban berlebih pada mesin. Pemberian
beban berlebih dapat mengakibatkan pengurangan
kecepatan dan efisiensi yang signifikan dan unitnya

akan menjadi panas. Dalam hal ini, jalankan mesin tanpa
beban selama satu atau dua menit sampai dingin ke suhu
bekerja normal dengan kipas yang ada. Menghidupkan
dan mematikan mesin Anda saat ada beban akan sangat
mengurangi usia pakai saklar.

PENTING

Untuk memastikan keselamatan dan kehandalan produk,
perbaikan, perawatan dan penyesuaian (selain dari yang
tercantum dalam buku petunjuk ini) harus dilakukan oleh
pusat servis resmi atau perusahaan yang memenuhi syarat
lainnya, selalu gunakan bagian penggantian yang serupa.
Unit tidak memiliki bagian dalam yang dapat diservis oleh
pengguna.

AKSESORIS

Kinerja alat yang bergerak dengan tenaga listrik bergantung
pada aksesoris yang digunakan. Aksesoris Stanley didesain
untuk stadar kualitas yang bagus dan dirancang untuk
meningkatkan kinerja alat. Dengan menggunakan aksesoris




Stanley akan memastikan Anda mendapatkan hal yang
terbaik dari alat Stanley Anda. Stanley menawarkan banyak
aksesoris yang dapat dipilih yang tersedia di dealer atau
pusat servis yang resmi kami dengan biaya tambahan.

ACatatan:Aksesoris harus digunakan pada kecepatan
yang sama dengan atau lebih tinggi dari RPM yang
tercantum pada papan keterangan alat yang sedang
digunakan.

CHPERINGATAN : Penggunaan aksesoris yang tidak
direkomendasikan dapat menimbulkan bahaya.

PERLINDUNGAN LINGKUNGAN

Apabila Anda merasa bahwa alat Anda memerlukan
penggantian atau tidak lagi berguna bagi Anda, pikirkan
perlindungan lingkungan. Stanley merekomendasikan
Anda untuk menghubungi konsil setempat untuk informasi
pembuangan.

INFORMASI SERVIS

Stanley menyediakan lokasi servis resmi yang dimiliki
perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis Stanley
memiliki personel servis terlatih untuk memberikan
nasabah layanan servis alat yang efisien dan andal. Kapan
pun Anda memerlukan saran, perbaikan teknis atau bagian
penggantian asli pabrik, hubungi lokasi Stanley yang
terdekat dari Anda.

CATATAN

e Salah satu kebijakan Stanley adalah peningkatan
kinerja secara berlanjut dari produk kami dan, dengan
deminiak, kami mencadangkan hak untuk mengubah
spesifikasi produk tanpa pemberitahuan terlebih
dahulu.

e Peralatan dan aksesoris standar dapat berbeda sesuai
dengan negara.

e Produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara.

e Hubungi dealer Stanley setempat Anda untuk
mengetahui ketersediaan.
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